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and such notification shall signify the 
acceptance by the Party of such notifi- 

- cation of decision to withdraw. 

(ii) 'Voluntary withdrawal shall become 
effective and this Agreement and the 
Operating Agreement shall cease to be 
in force for a Party or Signatory three 
months after the date of receipt of the 
notice referred to in subparagraph (i) 
of. this paragraph or, if the notice so 
states, on the date of the next deter- 
mination of investment shares pur- 
suant to subparagraph (c) (ii) of Arti- 
cle 6 of the Operating Agreement fol- 
lowing the expiration of such three 
months. 

(b)(i) If a Party appears to have failed to 
, comply with any obligation under this 
Agreement, the Assembly of Parties, 
having received notice to that effect 
or acting on its own initiative, and 
having considered any representations 
made by the Party, may deside, if it 
finds that the failure to comply has in 
fact occurred, that the Party be 
deemed to have withdrawn from 
INTELSAT. This Agreement shall 
cease to be in force for the Party as of 
the date of such decision. An extraor- 
dinary meeting of the Assembly of 
Parties may be convened for this 
purpose. 

(ii) If any Signatory, in its capacity as 
such, appears to have failed to comply 
with any obligation under this Agree- 
ment or the Operating Agreement, 
other than obligations under para- 
graph (a) of Article 4 of the Operating 
Agreement and the failure to comply 
shall not have been remedied within 
three months after the Signatory has 
been notified in writing by the èxecu- 
tive organ of a resolution of the Board 
of Governors taking note of the failure 
to comply, the Board of Governors 
may, after considering any representa- 
tions made by the Signatory or the 
Party which designated it, suspend 

gan, og denne meddelelse skal tilken- 
degive, at deltageren har accepteret 
signatarens meddelelse om beslutning 
om udtræden. 

(ii) En udtræden efter eget ønske skal 
træde i kraft, og nærværende overens- 
komst samt driftsoverenskomsten skal 
ophøre med at være i kraft for den 
pågældende'deltager eller Signatar tre 
måneder efter datoen for lllod tagelsen 
af den i (i) i nærværende punkt om- 
handlede meddelelse eller, såfremt 
dette måtte være anført i meddelelsen, 
på datoen for den næste fastsættelse af 
investeringsandele i henhold til artikel 
6 (c) (ii) i driftsoverenskomsten, der 
følger efter udløbet af sådanne tre 
måneder. 

(b)(i) Hvis en deltager synes at have und- 
ladt at opfylde en forpligtelse i hen- 
hold til nærværende overenskomst, 
kan deltagerforsamlingen, efter at den 
har modtaget underretning derom el- 
ler handlende på eget initiativ samt 
efter at have behandlet eventuelle fo- 
restillinger, der er gjort af vedkom- 
mende deltager, såfremt den kommer 
til det resultat, at der virkelig forelig- 
ger en undladelse af at opfylde en for- 
pligtelse, bestemme, at den pågæl- 
dende deltager skal betragtes som 
udtrådt af INTELSAT. Nærværende 
overenskomst skal da ophøre med at 
være i kraft for den pågældende delta- 
ger fra datoen for en sådan beslutning. 
Et ekstraordinært møde i deltagerfor- 
samlingen kan indkaldes til dette for- 
mål. 

(ii) Såfremt nogen signatar i sin egenskab 
af Signatar synes at have undladt at 
opfylde en forpligtelse i henhold til 
nærværende overenskomst eller til 
driftsoverenskomsten med undtagelse 
af forpligtelser i henhold til artikel 4 
(a) i driftsoverenskomsten, og undla- 
delsen af at opfylde forpligtelsen ikke 
er afhjulpet inden tre måneder efter, 
at vedkommende Signatar af det udø- 
vende organ er blevet underrettet 
skriftligt om en resolution fra styrel- 
sesrådet, der har noteret sig undladel- 
sen af at opfylde forpligtelsen, kan 
styrelsesrådet efter at have behandlet 
eventuelle forestillinger, der er gjort af 


